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AUTORSKO PRAVO I SVETSKA ORGNIZACIJA ZA ZASTITU
INTELEKTUALNE SVOJINE

Abstract

The World Intellectual Property Organization (JIPO) is a specialized agency of
the United Nations. It is dedicated to developing a balanced and accessible
international intellectual property (IP) system, which rewards creativity,
stimulates innovation and contributes to economic development while
safeguarding the public interest.

WIPO Copyright Treaty is concluded in 1996 in Geneva. The most important
goal of the Treaty is protection of the rights of authors in their literary and artistic
works. It has a special relation to the Berne Convention. The most important
innovations of the Treaty are scope of protection of computer programs and
compilations of data (databases). Emphasizing the need to maintain a balance
between the rights of authors and the larger public interest JIPO Copyright
Treaty gives the outstanding significance of copyright protection as an incentive
for literary and artistic creation.

Klju~ne reei: autorsko pravo, intelektualna svojina, Svetska organizacija za
intelektualnu svojinu, Evropska unija, Bernska konvencija, kompjuterski
programi.

* Institut za medunarodnu politiku i privredu, Beograd.
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PRAVNI OKVIR

Bernska konvencija o za~titi knji~evnih i umetniekih dela, doneta jo daleke
1886. godine, predstavlja osnovni i najvazniji izvor medunarodne za~tite
autorskog prava.1 Mada je Bernska konvencija okupila veliki broj zemaIja
dlanica, ona nije uspela da stvori sistem univerzalne pravne za~tite autora i
njihovih dela koji bi bio prihvaden u celom svetu. Tako je 1952. godine
doneta Univerzalna (Svetska) konvencija o autorskom pravu, gde je sistem
autorsko-pravne za~tite paralelan i komplementaran sistemu Bernske
konvencije. 2 Danas je veliki broj zemaIja elan obe konvencije o autorskom
pravu.

Nakon osnivanja Svetske organizacije za intelektualnu svojinu (W!PO), 20.
decembra 1996. godine u Zenevi je zak1jueen IIPO Ugovor o autorskom
pravu.3 Ugovorom su re~ena dva pitanja iz oblasti intelektualne svojine,
koja do tada nisu bila na zadovoljavajui naein regulisana, pitanje
kompjuterskih programa i baza podataka. 4

Tehnoloki razvitak u proteklih nekoliko decenija, je omogudio nove naine
i sredstva saoptavanja i korikdenja zatidenih dela u svetskim razmerama
(satelit, kompakt disk, DVD, i dr.).5 Oblast autorskog i srodnih prava
znatno je pro~irena ovim tehnolokim razvitkom. Korikdenje dela
posredstvom Interneta najnovije je otkride koje otvara nova pitanja iz
podrueja autorskog prava na kojim temama je intenzivno anga~ovana
Svetska organizacija za intelektualnu svojinu (IIPO). IIPO administrira
dva tzv. "Internet ugovora", IIPO Ugovor o autorskom pravu i IIPO
Ugovor o interpretacijama i fonogramima, oba iz 1996. godine, koji sadr~e

* Institut za medunarodnu politiku i privredu, Beograd.

1 Na engleskomjeziku: Berne Convention for the Protection of Literary andArtistic Works.

2 Na engleskomjeziku: Universal Copyright Convention.
3 Svetska organizacija za intelektualnu svojinu (WIPO - World Intellectual Property Organization)

je osnovana na Diplomatskoj konferenciji o intelektualnoj svojini odr~anoj od 11. juna do 14. jula
1967. godine u Stokholmu. Konvencija o osnivanju Svetske organizacije za intelektualnu svojinu
je potpisana u Stokholmu 14. jula 1967. godine i stupilaje na snagu 1970. godine; WIPO Ugovor
o autorskom pravu na engleskomjeziku: WIPO Copyright Treaty.

4 Sanja Jelisavac, Intelektualna svojina medunarodna trgovina pravima intelektualne svojine,
Institut za medunarodnu politiku i privredu, Beograd, 2006, str. 30-1.

5 Na engleskom jeziku skradenica CD oznacava compact disc, dok se kod nas koriste izrazi ce-de i
kompakt disk. Na engleskomjeziku skradenica DVD prvobitno je oznacavala pojam digital video
disc i digital versatile disc, alije danas DVD medunarodno usvojen naziv za tu vrstu proizvoda.
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medunarodnopravne norme za sprecavanje nedozvoljenog pristupa
zatidenim delima, i generalno reguli~u njihovo korikdenje na Internetu i
drugim digitalnim mre~ama.6

WIPO Ugovor o autorskom pravu - Zajednieke deklaracije (WIPO
Copyright Treaty - Joint Declarations) se mo~e nai u Slu~benom glasniku
Evropske unije.7

Odluka Saveta od 16. marta 2000. godine o odobrenju, u ime Evropske
Zajednice, WIPO Ugovora o autorskom pravu i WIPO Ugovora o
interpretacijama i fonogramima se takode nalazi u Slu~benom glasniku
Evropske unije.8

Slika 1. Zemje 6lanice WIPO Ugovora.

SADR2AJ WIPO UGOVORA

I/IPO Ugovor o autorskom pravu je dokument koji, pored preambule,
sadr~i 25 odredbi. U preambuli se nagla~ava 2elja ugovornih strana da
razviju i obezbede zatitu autorskih prava na literarnim i umetni~kim
delima, na to efikasniji na6n, ustanovIjavanjem novih medunarodnih
pravila i preciziranjem tumaeenja postojedih. Nagla~avajui veliki zna~aj
zatite autora kao podsticaj za kreativnost u preambuli se uvida i potreba
odr~avanja balansa izmedu prava autora i sireg javnog interesa za
prometom i upotrebom knji~evnih i umetnikih dela.

Na po~etku se nagla~ava poseban odnos koji ovaj Ugovor ima sa Bernskom
konvencijom (0an 1). Ugovorne strane se moraju pridr2avati dlanova 1. do

6 Na engleskomjeziku: WIPO Performances andPhonograms Treaty, od 20. decembra 1996. godine.
7 WIPO Ugovor o autorskom pravu, Official Journal of the European Communities (OJ), L 89,

11.4.2000, p. 8-14.
8 Council Decision of 16 March 2000 on the approval, on behalf of the European Community, of the

WIPO Copyright Treaty and the WIPO Performances and Phonograms Treaty, Official Journal of
the European Communities (OJ), L 89, 11.4.2000, p. 6-7.
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21. i aneksa Bernske konvencije (koja se u ovom smislu odnosi na Pariski
akt Bernske konvencije o zaýtiti knji2evnih i umetniêkih dela od 24. jula
1971. godine). Obim autorsko-pravne zaýtite se prote2e na izra2ajnu formu,
a ne odnosi se na ideje, postupke, metode rada ili matematiêke postupke
kao takve (êlan 2). Ugovorne strane primenjuju mutatis mutandis odredbe
êlanova 2. do 6. Bernske konvencije, u pogledu zaýtite predvidene ovim
Ugovorom (êlan 3).

Zaýtita kompjuterskih programa i baza podataka je obradena u êlanovima
4. i 5. WIPO Ugovora o autorskom pravu. Kompjuterski programi su
zaWtiéeni kao knji2evna dela u smitslu êlana 2. Bernske konvencije. Takva
zaýtita primenjuje se na kompjuterske programe, kakav god da je naêin ili
forma njihovog izra2avanja. Baze podataka ili drugih materijala u bilo kojoj
formi, koje zbog izbora ili organizacije svojih delova predstavljaju
intelektualne kreacije, zaWtiéene su kao takve. Ova zaýtita se ne prosiruje na
podatke ili materijale same za sebe i nema uticaja na bilo koje autorsko
pravo koje postoji u podacima ili materijalu sadranim u bazi. Obim zaýtite
kompjuterskih programa i baza podataka prema oceni Evropske unije je na
nivou êlana 2. Bernske konvencije i odgovara nivou zaýtite koji je usvojen u
Sporazumu o trgovinskim aspektima prava intelektualne svojine (TRIPS).

Pravo distribucije (êlan 6.) kae da autori knjievnih i umetniêkih dela
imaju iskljuêivo pravo da daju dozvolu da originali i kopije njihovih dela
postanu dostupni javnosti, putem prodaje ili drugog prenosa prava svojine.
NiAta u ovom Ugovoru neée uticati na slobodu ugovornih strana da odrede
uslove pod kojima se iscrpljenje navedenog prava primenjuje posle prve
prodaje ili drugog prenosa prava svojine, na originalu ili kopiji dela, sa
dozvolom autora.

Pravo davanja u zakup detaljno je obradeno u êlanu 7. Ugovora. Autori
raunarskih programa; kinematografskih dela; dela sadranih u
fonogramima kako je odredeno nacionalnim zakonodavstvom ugovornih
strana, imaju iskljuêivo pravo da daju dozvolu za komercijalno davanje u
zakup javnosti originala ili kopija svojih dela. Pravo davanja u zakup neée
se primenjivati:

1) u sluêaju raêunarskih programa, kada sam program nije suýtinski objekat
davanja u zakup; i

2) u sluêaju kinematografskih dela, osim ako ovo komercijalno
iznajmljivanje nije dovelo do uveéanog kopiranja ovih dela, êime se
materijalno bitno utiêe na iskljuêivo pravo umnoavanja. Ugovorna strana
koja je 15.04.1994. godine, imala na snazi i nastavila da ima sistem praviêne
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naknade autorima, za davanje u zakup kopija njihovih dela otelotvorenih u
fonogramima, mo2e odr2avati taj sistem, uz obezbedenje da komercijalno
davanje u zakup dela otelotvorenih u fonogramima ne utiCe na materijalno
umanjenje iskljuCivog prava na unmnoavanje koja imaju autori.9 Savet
Evropske unije je u ZajedniCkoj deklaraciji naznaCila da prava i obaveze iz
ovog Clana odgovaraju odredbama 14. TRIPS sporazuma.

Pravo na saopýtavanje javnosti (Clan 8.) kae da autori knjievnih i
umetniCkih dela imaju iskljuCivo pravo da dozvole bilo kakvo saopýtavanje
javnosti svojih dela, putem ,ice ili beiCnim putem, ukljuCujuéi i takvo
saopýtavanje javnosti njihovih dela koje se vrýi na takav naCin da svako
moe njima imati pristup sa mesta i u vreme koje individualno odaberu,
bez uticaja na odgovarajuée odredbe Bernske konvencijelo

U pogledu fotografskih dela, ugovorne strane neée primenjivati odredbe
Ciana 7 (4) Bernske konvencije. Ugovorne strane mogu u svojim
nacionalnim zakonodavstvima da predvide ograniCenja ili izuzetke prava
priznatih autorima knjievnih i umetniCkih dela na osnovu ovog ugovora,
u odredenim posebnim sluCajevima koji nisu u suprotnosti sa uobiCajenim
iskoriavanjem dela i koji ne nanose neosnovano ýtetu zakonitim
interesima autora. Ugovorne strane Ce, kada primenjuju Bernsku
konvenciju, ograniCiti sva ograniCenja ili izuzeéa od prava koja su u njoj
predvidena na odredene posebne sluCajeve koji nisu u suprotnosti sa
uobiCajenim iskoriavanjem dela i ne nanose neosnovano ýtetu zakonitim
interesima autora (Clanovi 9. i 10.).

Naredna dva Clana obraduju obaveze u vezi tehnoloýkih mera i u vezi
informacija o iskoriAdavanju prava i suýtina im je u obavezi ugovornih
strana da uvedu odgovarajuéu pravnu zagtitu i efikasna pravna sredstva
protiv krýenja odradbi ovog Ugovora. Da bi se obezbedila primena prava iz
WIPO Ugovora o autorskom pravu (Clanovi 13. i 14.) strane potpisnice Ce u
svojim nacionalnim zakonodavstvima ukljuCiti mere za spreCavanje
povrede prava kao i mere za odvraéanje od buduéih povreda.

Skupýtina i Medunarodni biro WIPO (Clanovi 15. i 16.) obezbeduju
neometano funkcionisanje ovog Ugovora. Skupýtina se sastaje na
redovnom zasedanju jednom u svake dve godine, dok Medunarodni biro
WIPO obavlja administrativne poslove vezane za Ugovor.

9 WIPO Ugovor o autorskom pravu, Zavod za intelektualnu svojinu Republike Srbije, Intemet:
http://www.yupat.sv.gov .yu!sr/autorskopravo!appropisi.html

10 Vesna Besarovié i Blagota Zarkovic, Intelektuahna svojina medunarodni ugovori, Dosije,

Beograd, 1999, str. 376.
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Uslovi da bi se postala ugovoma strana, prava i obaveze predviclene Ugovorom,
potpisivanje, stupanje na snagu, otkaz, jezici Ugovora i deponovanje su obracteni u
Clanovima 17. do 25. WIPO Ugovora o autorskom pravu. Svaka diiava Clanica
WIPO moke postati ugovorna strana. Ukoliko posebnim odredbama nije
drugaCije uredeno, svaka ugovorna strana u2iva sva prava i preuzima sve
obaveze predvidene ovim ugovorom. Nije dozvoljeno izjavljivanje rezervi
na ovaj ugovor. Svaka ugovorna strana mo2e da otka2e ovaj ugovor
slanjem obaveýtenja Generalnom direktoru WIPO. Otkaz stupa na snagu
godinu dana od datuma kada je Generalni direktor WIPO primio
obaveýtenje. Depozitar ovog ugovora je Generalni direktor WIPO.

Godine 2006, Generalni direktor WIPO je predlo2io Program i plan budeta
za 2006-7 godinu.11

Pet strateýkih ciljeva koji su definisani u ,programu i bud2etu za 2006-
2007" su:

a) Promocija kulture intelektualne svojine;

b) Integrisanje intelektualne svojine u razvojne politike i programe
zemalja Clanica;

c) Razvoj medunarodnih zakona i standarda intelektualne svojine;

d) Obezbedivanje kvalitetne usluge u servisima za zaýtitu sistema
intelektualne svojine; i

e) Povedanje efikasnosti upravljanja WIPO i u procesima podrýke.

DATUM STUPANJA NA SNAGU

WIPO Ugovor o autorskom pravu zakljuCen je 20. decembra 1996. godine u
Zenevi. WIPO Ugovor o autorskom pravu ostaje otvoren za potpisivanje
do 31.12.1997. godine za svaku dr2avu danicu WIPO i Evropsku uniju.
Ugovor stupa na snagu 3 meseca nakon ýto se 30 instrumenata ratifikacije
ili pristupanja dr2ava deponuje kod Generalnog direktora Svetske
organizacije za intelektualnu svojinu.

Odlukom Evropskog Saveta Evropska unija je odobrila WIPO Ugovor o
autorskom pravu 16. marta 2000. godine.

1 World Intellectual Property Organization, "Proposed Program and Budget for 2006/07", intemet
adresa

http://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/ei/wo pbc_8/wopbc_8_3 pub.pdf, 15/09/2007.
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REPUBLIKA SRBIJA I INTELEKTUALNO PRAVO

U toku 2002. godine, Srbija i Crna Gora je ratifikovala etiri medunarodne
konvencije: WIPO Ugovor o autorskom pravu, Medunarodnu konvenciju o
zagtiti umetnika izvodaea, proizvodaea fonograma, i ustanova za radio-
difuziju, Konvenciju o zagtiti proizvodaea fonograma od neovlakdenog
kopiranja njihovih fonograma i Ugovor WIPO o izvodenju i fonogramima.
Na medunarodnom planu, Srbija i Crna Gora je do sada ratifikovala i
primenjuje sve va~nije konvencije iz oblasti intelektualne svojine.12

U nagem pravu, zagtita kompjuterskih programa i baza podataka je
regulisana Zakonom o autorskom i srodnim pravima iz 2004. godine, a ije
su odredbe usaglagene sa takstom WIPO Ugovora o autorskom pravu.
Autorskim delom, prema ovom zakonu, smatraju se naroito pisana dela
(knjige, brogure,lanci, prevodi, raeunarski programi u bilo kojem obliku
njihovog izra~avanja, ukljueujui i pripremni materijal za njihovu izradu i
dr.). Baza podataka, u smislu ovog zakona, je zbirka zasebnih podataka,
autorskih dela ili drugih materijala uredenih na sistematiean ili metodiean
naein, koji su pojedinaeno dostupni elektronskim ili drugim putem. Bazom
podataka ne smatra se raeunarski program koji se koristi za njeno stvaranje
ili rad.
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